
 

Take the long way home 
 

Vorne sein 

So you think you're a Romeo  

Playing a part in a picture-show 

But take the long way home  

Take the long way home 
 

Schon immer wolltest du vorne sein, 

nicht mehr arm und nicht mehr klein: 

dafür kämpftest du, 

dafür kämpftest du. 

Cos you're the joke of the neighborhood 

Why should you care if you're feeling good  

Take the long way home 

Take the long way home 
 

Endlich hast du es geschafft, 

und das alles aus eigner Kraft, 

keiner lacht dich aus, 

keiner lacht dich aus! 

But there are times that you feel  

You're part of the scenery 

All the greenery is comin' down, boy 
 

Doch bei Nacht liegst du wach 

und du fühlst es: da fehlt doch was, 

ja da schwelt doch was, ganz tief in dir. 

And then your wife seems to think  

You're part of the furniture  

Oh, it's peculiar, she used to be so nice. 
 

Und die Leute um dich 

haben nur Angst vor dir, 

doch ganz bei dir will kaum einer sein. 

When lonely days turn to lonely nights 

You take a trip to the city lights 

And take the long way home  

Take the long way home 
 

Und das Alter klopft bei dir an, 

ja es trifft auch den mächt’gen Mann, 

das hält keiner auf, 

das hält keiner auf. 

You never see what you want to see 

Forever playing to the gallery 

You take the long way home  

Take the long way home 
 

Was wird sein, wenn das Leben end’t, 

Geld und Macht in der Hand zerrinnt? 

Davor hast du Angst, 

davor hast du Angst. 

And when you're up on stage 

It's so unbelievable 

Unforgettable, how they adore you 
 

Gibt es denn keinen Ort, 

wo du den Frieden find’st, 

wo Liebe ist, nur für dich als Mensch? 

But then your wife seems to think  

You're losing your sanity 

Oh, calamity, is there no way out? 
 

 

Und wo liegt denn der Sinn, 

dass wir kämpfen hier, 

ja wofür kämpfen wir auf dieser Welt? 

Does it feel like your life's  

Become a catastrophe? 

Oh, it has to be for you to grow, boy. 
 

Mach dein Herz endlich auf 

und verstehe es: 

Oh, sehe es, wie Gott dich liebt! 

When you look through the years  

And see what you could have been  

Oh, what you might have been 

If you had had more time. 
 

Gib dein Leben nur Ihm 

und Er führt dich zum Ziel. 

Ja, glaub nur, Er will 

für dich das Glück. 

So, when the day comes to settle down, 

Who's to blame if you're not around?  

You took the long way home  

Took the long way home (6 x oder öfter?) 
 

Dann kannst du endlich tief in dir 

den inneren Frieden spür’n, 

denn Gott liebt dich so! 

Gott liebt dich so! (wiederholen) 

Supertramp 
 

 


